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Zulassungsantrag 

Application for admission 
Foto 
Photo

für Austauschstudierende 
for exchange students 

ERASMUS+ 

Partneruniversität 
Partner University 

Free Mover 

Bitte füllen Sie dieses Formular am Computer aus (nicht handschriftlich) und denken Sie daran, eine 
Unterschrift einzufügen. Senden Sie es uns bitte per E-Mail zu. 
Please complete the form on the computer (handwritten forms will not be accepted), sign it, and send it to us by email. 

Familienname 
Surname 
Vorname 
First name 
Geschlecht 
Sex

 männlich  weiblich 
male  female

 divers 

Nationalität 
Nationality

Geburtsort 
Place of Birth 

Geburtsdatum
Date of Birth 

Heimatadresse 
Home Address

E-Mail-Adresse
E-mail address 

Telefon 
Telephone 

Heimatuniversität 
Home University 
 

Heimat-Koordinator: 
Home Coordinator
 

E-Mail-Adresse des
Heimatkoordinators
E-mail of Home Coordinator
   

Telefon-Nr. des 
Heimatkoordinators 
Tel-No. of Home Coordinator 
. 

Fax-Nr. des 
Heimatkoordinators 
Fax-No. of Home Coordinator 
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Familienname 
Surname 
Vorname 
First name 

Jahr des Schulabschlusses 
When did you pass your university entrance examination? 
Studienfach an der Heimathochschule 
Subject 1 at home university 

Level (Bachelor, Master, Promotion) 
Level (Bachelor, Master, PhD studies) 

An meiner Heimathochschule habe 
ich bereits … 
At my home university I have completed 

_______Semester           oder ________Studienjahre absolviert. 
     semesters                  or                  years of study 

Sprachkenntnisse / language skills 

Bitte beachten Sie, dass die Universität Vechta ausschließlich Lehrveranstaltungen in deutscher und englischer Sprache 
anbietet und entsprechende Sprachkenntnisse für Bachelor- und Masterstudierende erforderlich sind. / Please note tha
all seminars offered at the University of Vechta are taught either in German or English and that adequate language skill
are required in case of Bachelor and Master students. 

Deutschniveau nach GER 
German level according to the CEFR 
Englischniveau nach GER 
English level according to the CEFR 

Von der Heimatuniversität auszufüllen! / To be completed by the home university! 

Hiermit bestätige ich, dass der/die Studierende über das oben genannte Sprachniveau verfügt. / Hereby I confirm that 
the information given above concerning the applicant’s language skills are correct. 

Name und Funktion (z.B. Heimat-Koordinator, Fremdsprachendozent) / 
Name and Position (e.g. Home Coordinator, University language teacher) 

Datum, Unterschrift / 
Date, Signature 

(Angebot der Studienfächer / subjects offered:

https://www.uni-vechta.de/studium/studiengaenge)

Studienfach in Vechta 1  
Subject 1 at University of Vechta 

Studienfach in Vechta 2*
Subject 2 at University of Vechta 

* 

*Bitte nur ausfüllen, wenn Sie zwei Fächer im Bachelor Combined Studies (BA CS) oder Master of Education studieren möchten. / 
Only required, if you intend to study two subjects within the Bachelor Combined Studies (BA CS) or the Master of Education. 

https://www.uni-vechta.de/studium/studiengaenge


Seite 3 von 3 

Familienname 
Surname 
Vorname 
First name 

Einschreibung für  1 Semester  2 Semester 
Enrollment for 1 semester 2 semesters 

Zulassungung für  Wintersemester 20___/20___  Sommersemester 20___ 
Admission to winter semester summer semester 

Bitte senden Sie den unterschriebenen Zulassungsantrag per E-Mail an das International Office, 
Please send the signed application for admission by email to the International Office  

international.office@uni-vechta.de 

Bewerbungsfristen: 30.06. für das folgende Wintersemester 
Application deadline  for the following winter semester 

15.11. für das folgende Sommersemester 
for the following summer semester 

Eine Immatrikulationsbescheinigung meiner Heimathochschule ist beigefügt. 
I have enclosed a copy of my certificate of registration from my home university. 

Nicht-EU Ausländer fügen bitte eine Kopie ihres Reisepasses diesem Antrag bei.
Please enclose a copy of your passport if you are a non-EU resident. 

Ich habe die Hinweise zum Datenschutz (s.u.)* zur Kenntnis genommen und akzeptiere sie. 

Die Zulassung ist nicht möglich, wenn die Einwilligung in die Erhebung und Verarbeitung der Daten 
nicht erfolgt oder widerrufen wird..  

1 have read and accept the data protect"1on statement (see hyperlinkbelow)*. Admission is not possible if consent to the 
collection and processing of data is not given or revoked.. 

Datum: 
Date 

Unterschrift: 
Signature 

Die Erhebung, Verarbeitung, Nutzung und Übermittlung der erhobenen personenbezogenen Daten erfolgt auf Grundlage 
unserer Datenschutzerklärung (https://www.uni-vechta.de/index.php?id=905 ) nach Vorgaben der Datenschutz-
Grundverordnung (DSGVO). 

https://www.uni-vechta.de/index.php?id=905%20
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